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VICTOIRE DV TRESILLVSTRE 
Rop deWotaine| contre Vapeuode duc de Muldauie 
tributaire q ſubiect au grand Turc / faicte le xxii 
iour daouſt / Lan mil cing ens trete ¢ vng / 
| Tranflatee De latin 

en francois. 


Anprime a Paris a leſcu de Baftel Ian 
M. D. PPL fe quatoꝛʒieſ⸗ 
me de Mouembꝛe. 
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La Victoire du treſilluſtre Mince c ſeign eur Sigiſmõ⸗ 
de pꝛemier de ce nom / Noy de Poloine / g du grad due de 
Lituanie ſNuſſie Pꝛuſſie c Maſouie ac. ſeigneur g Bes 
retier tre Vayeuode duc de Muldauie indie Dacie 
tributaire g ſubiect au Turci prince de Valachie partie 
de Miſie inferioꝛeſtendant au fleuue Tyre qui 
ſe rend à la mer Euxine / laquelle a 
efte donnee de Dieu par trope fope 
au mops daouft dernier paffe a 
finie le ppi iour dudict mope) 
Lan mil cing ces trête a Bng 


Apeuode duc de Muldauie q fes pꝛedeceſ⸗ 
/ leurs eomme eft la couſtume de gens perfi 
N is des q violateurs de leur fopi gamais de log 
LEEN tempe ont tenu bone pꝛomeſſe aux Rope 
g ropaulme de Poloine / cẽ me ifs eftotent tenuz. En ceſte 
couſtume voulant ſupuir fee pꝛedeceſſeurs Vapeuode ! 
ceſt hyuer paſſe | ouftre toute eſperance pꝛomeſſes / c tu 
remene de par lup faictz rompuz / « fane en rien faire 
denõ er / a occupe pines fans fop ¢ Honneur la pꝛouin 
ce du royaulme de Poloine l appellee Pocuczie. Laquelle 
iniure na peu long tẽps endurer le roy de Polbine · Par⸗ 
quop il a faict ammaſſer grand nombre de gens dare 
mes en fon ropautme par fire gehan conte de Thar⸗ 
NoBB Palatin de Nuſſie «capitaine general de loſt a 
ges de guerre du royaulme de Poloine / Höme fort excel 
let a expert en faict de guerre q aultres ee 
Gls il auoit diſpoſe en diners lieux / affin que Vapeuode 
A. ü. fon 


Ca Dictoive 
ſon ennemp ne puiff ſcauoir le nobꝛe certain c auoit cd? 
mande dappꝛocher ng peu deuant la feſte ſainct Jac 
ques aup lieux qui eftoient foꝛtifieʒ par les garniſons 
de Oayeuode . celluy nombre « oft ne côtenoit que gee 
de cheuallepcepte trois cés pietõs Gls gouuernout a me 
noitles machines böbardes. Et en apa il ha fuape de⸗ 
uant ſdeulx mille a ne fcap quante cens des dicts fom 
mes a chenal leſquelz pourroĩt aſſaillir en diners lieux 
icelle pꝛouince de Pocuczie / oultre leſperance a ſcauoir 
des Valaches g gens de Vapeuode | qui eſtoient pla en 
garniſon enuiron mille quatre cene aptes a la Bataille 
fane le bagaige . Les gens darmes de Poloine faiſans 
vaillammẽt fe commãdement du Capitaine / nont pas 
ſeulement aſſailly la pꝛouince dune part / mais de tous 
coftez en ont tue g occie gros nombre ¢ pans pluſieurs 
en die entre leſquetz eftoient pluſteurs familiers / a de la 
court de Valache / aultrement appelle Vapeuode / ten 
deny iours ont recupere toute la pꝛouice | foꝛs Bng cha? 
ſteau nomme G Vvoſdʒiecz / lequel on auoit ofte a Bng 
noble Prince de Poloine appelle T HBSor0FH/ci- Tou. 
tefoys Sng peu apres lot affiege e remis en leurs mais 
c puyſſance | q p ont eften Sng duc «capitaine nomme 
Dobec. De tel aſſault des Polonlens / en font demeure 
Bien peu des Valachiens | fefquefs fe font retives en Va 
lachie. En icelle victoire neſtoit pas pꝛeſent le capitaine 
general / cõte de Tharnodð / mais auec la meilleure par 
tie de fon epercite attendoit la fortune non pas de loing. 
Les nouuelles de telle victoire ont efte appoꝛtees a Cra 
couie au Rop de Poloine / auec aulcuns captifs par vng 
noble ieune höme Spitec de Tharno vv. Vng peu ape 
ak, 
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Des Poloniens 
eft arrive vers la maieſte du Roy noble homme Hieroſ 
me sola oe lequel ha Amene de telle victorie plu 
ſieurs captifʒ leſquetz fm diſtribueʒ par les chaſteaux 
g fontereſſes du Roy. Apꝛes telle vicroire Vapeuode Va 
lache fr courouſſe ha aſſemble de tout for peuple vne 
grande multituBe de gens / a les ha diuiſe en trope par 
tpes · Le nome eſtoit oultre dinge mille lequel auec fee 
gẽs eſt Lenu ala mouince Pocucʒie /c ha Euope fiy mil 
de cheual pour recouurer le chaſteau Gd voſd 
Sie · Mais le Cote de Tharno dd capitaine de ce ad⸗ 
uerty left arriue affes toft a en bone Geure auec tous fes 
gens / a ceulx qui ſeſtoient adioinctz a luy / pour ſecourir 
le chaſteau g les aſſiegeʒ. La quelle Hofe bope les Va 
lachiẽs ont fort Bataille contre les Poloniens le dipnenf 
ieſme iour daouft paffe · En icelle Bataille a conflict a+ 
uec lapde de dieu / les Poloniens ſuperieurs q victoꝛi⸗ 
eus ont chaſſe g mis en fuitte les fip mille hommes des 
Valachiẽs / deſquetz pluſieuts ont efte tue c les aultres 
pꝛins / a ſpecialement centy qui eſtoint de la court de Va 
uode · Quant Dapeuode eut oup par dewy de ſes ca 
pitaines qui ſe eſtoient fuyz / telle occiſion g perdition de 
fon epercite q oft/ iten fut moult efmen / a cõmanda que 
fes deux capitaines qui fup auotent apporte les nouuel 
tes | (quí fen eſtoiẽt fupʒ euſſent la tefte tranchee mais 
par les pꝛieres daulcuns furent ſeulemet fies 1 
de fer /a mis en pꝛiſon. Car la couſtume des Valachiẽs 
eft relle que ceulx qui reuiennẽt de la hataille a leur mai 
fon ſoient plus griefuemẽt punis que (ifs euſſent efte oc 
cis en la Bataille. Dequoy adulent quils font plus cruelʒ 
en guerre que plufieuts aultres nations · Donc Valache 
ira 


: La victoire a | 
eſmeu de ire a de höte lup en perfonne auec tous fes gë 
ha aſſailly les Poloniens enuironnez et encloz dedans 
leur camp / comme ont de couſtume / auec chariotz q mu⸗ 
railles de terreſde pluſieurs c moult grandes pieces dar⸗ 
fiffevielfefälz iz auoit faict porter auec fup. Mais quat 
les Poloniẽs ainfp enuironneʒ | g ne excedans point la 
fipiefme partye des gens de Valache ne ſcauoient plus 
ſouſtenir ne tenir ferme] por fa grãd multitude des Boul 
letz / tantoſt par tape de dien / furet enflambez q eſmeus 
t animeʒ des pꝛecedẽtes victoires / a cefte cauſe par bon 
ne oꝛdꝛe fe font ſalliʒ du camp q Batuz contre leurs enne 
mye / cles accuſans de leurs pꝛomeſſes rõpues ont ſoub 
tenu Bü la Bataille leſpace de cing heures fås ceſſer · Lef 
quels ont mis ha bas iuſques a la moꝛt · Et oultre plu⸗ 
ſieurs aultres mille des tuez t occis / Vapeuode fupant 

feut blece / «recent deux plaies. Les grades artilleries y 

loꝛmens de guerre furent pins enuiron cinquãte / auec 

pouldꝛes / Boules / chariots q toute la vefte de fartifferie 

Q Butin · Entre leſqlles pieces en auoit aulcunes leſql⸗ 

les deuant trente quatre ans auoiẽt eſte oſtees aux Po 

loniens /g peu de temps il ha / aux Tranffpfuaine Hon 
guere + gem deulx grandes enſeignes ¢ eſtadartʒ ales 
plus pꝛincipaulx / les taßourins ¢ pluſieurs aultres in? 
ſtrumens de guerre. Toutes leſquelles choſes feurent 
faictes le ppi iour daouft paffe-Les Poloniẽs fupuás 
la Bictoire ont pourſuyui les Valachiẽs a mis en fuit” 
te iuſques a vne fiene a dempe de alemaigne tua a pꝛe⸗ 
nane pfluſieurs nobles perſonnes en die · Le nombre des 
tuez ha efte grãd / a entre eulp pluſieurs trouuez des plꝰ 
principaulo de Valache · celle ioyeuſe nouuelle ha ais 
| porte 


Des Poloniens 
porte au Roy de Poloine a Cracouie vng capitaine nõ 
me S viencziczei le vingtneufuieſme iour daouft. Le 
lendemain le grand capitaine conte de Tharno d en⸗ 
uopa auſſy vng noble ieune homme nomme Sbigneus 
Sziepefaltequefmeng aulcũs captifz a la maieſte Rop⸗ 
alle. En apres Sna autre capitiane gaſlo v vieczci âme 
na auec luy gros nombre de captifzl entre leſquetz eftott 
cellup qui ſe namme en lãgaige valachiẽ Glogofet / qui 
eft a eulx le nom du grant chancelier. gtem g le ſomme 
lier / a leſcuyer auec pluſieurs aultres officiers de Vala 
che · En ſomme Valache na rien emporte dicelfe hatail⸗ 
le que fon coꝛps Bfece a naure de deux plaies | feg! non 
fans cauſe a porte la paine de fes momeffes rõpues . Et 
ceulx de Valachie ont ſi treſgrand paour que pluſieurs 
fern fup&t auec leurs biens en Honguerie a Muldauie . 
Honneur / gloire / graces foient rendues a dien / 
fequef donne g permette le Rop de Poloine 
viure ç triumpher longuement contre 
les nempe de la croip a fop chif 
tienne. Amen. 


celle hiſtoire de ceſte pꝛeſente Gictoire eft extraicte des 
lettres du Roy de Poloine / c daulcuns aultres. Lefätz 
ont tout eſcript plus pꝛopꝛement. 

Donne a Ruupelles en la court de Lempereur / le ppiiii 
de ſeptemhꝛe Lan mil ang ens trente Sng. 


